
HR-DAST-4, Uprava dalmatinskih rudnika u Zadru 

I.R. Capitanio montanistico in Zara 

1819. – 1920. 

48 knjiga, 119 kutija 

 

 

                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



G  U  D  R  U 

 

 

Br. inv. jed. Spisi Godina Bilješke 

1. 
1 - 24 1937. 

Jezik: njemački i talijanski 
1 - 161 1938. 

2. 1 - 148 1839. Jezik: njemački i talijanski 

3. 
1 – 170 1840. 

Jezik: njemački i talijanski 
1 – 165 1841. 

4. 
1 - 237 1842. 

Jezik: njemački i talijanski 
1 - 183 1843. 

5.  1 – 179 1844. Jezik: njemački i talijanski 

6. 
1 – 160 1845. 

Jezik: njemački i talijanski 

1 - 198 1946. 

7. 1 - 231 1847. Jezik: njemački i talijanski 

8. 3 - 232 1848. Jezik: njemački i talijanski 

9. 1 - 354 1849. Jezik: njemački i talijanski 

10. 2 - 320 1850. Jezik: njemački i talijanski 

11. 1 - 429 1851. Jezik: njemački i talijanski 

12. 
1 - 411 1852. 

Jezik: njemački i talijanski 

1 - 327 1853. 

13. 
1 – 295 1854. 

Jezik: njemački i talijanski 
1 - 280 1855. 

14. 

1 – 308 1856. 

Jezik: njemački i talijanski 

28 - 236 1857. 



15. 
1 - 137 1858. 

Jezik: njemački i talijanski 

3 - 415 1859. 

16. 
1 - 88 1860. 

Jezik: njemački i talijanski 

1 - 98 1861. 

17. 
1 – 120 1862. 

Jezik: njemački i talijanski 

1 - 94 1863. 

18. 
1 - 122 1864. 

Jezik: njemački i talijanski 

1 - 113 1865. 

19. 
1 – 76 1866. 

Jezik: njemački i talijanski 

1 - 71 1867. 

20. 
1 - 93 1868. 

Jezik: njemački i talijanski 
1 - 99 1869. 

21. 1 - 238 1870. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

22. 1 - 220 1871. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

23. 2 - 196 1872. Jezik: njemački i talijanski 

24. 197 - 250 1872. Jezik: njemački i talijanski 

25. 301 - 668 1872. Jezik: njemački i talijanski 

26. 669 - 1100 1872. Jezik: njemački i talijanski 

27. 1101 - 1536 1872. Jezik: njemački i talijanski 

28. 1 - 226 1873. Jezik: njemački i talijanski 

29. 226 - 499 1873. Jezik: njemački i talijanski 

30. 500 - 845 1873. Jezik: njemački i talijanski 

31. 1 - 1049 1874. Jezik: njemački i talijanski i nešto hrvatski 

32. 1050 - 1731 1874. Jezik: njemački i talijanski i malo hrvatski 

33. 1 - 391 1875. Jezik: njemački i talijanski 



34. 392 – 1774 1875. Jezik: njemački i talijanski 

35. 1 – 1794 1876. Jezik: njemački i talijanski 

36. 1795 - 3893 1876. Jezik: njemački i talijanski 

37. 1 – 937 1877. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

38. 938 – 1434 1877. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

39. 1 – 185 1878. Jezik: talijanski i njemački 

40. 186 – 686 1878. Jezik: njemački i talijanski 

41. 1 – 200 1879. Jezik: njemački i talijanski 

42. 201 – 455 1879. Jezik: njemački i talijanski 

43. 2 - 121 1880 Jezik: talijanski i njemački 

44. 122 – 590 1880. Jezik: talijanski i njemački 

45. 1 – 1340 1881. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

46. 1341 – 1845 1881. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

47. 1 – 174 1882. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

48. 175 – 773 1882. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

49. 1 – 1418 1883. Jezik: talijanski i njemački 

50. 1 – 802 1884. Jezik: njemački i talijanski 

51. 1 – 1318 1885. Jezik: talijanski i njemački 

52. 2 – 745 1886. Jezik: hrvatski 

53. 1 - 835 1887. Jezik: talijanski i njemački 

54. 1 – 686 1888. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

55. 1 – 698 1889. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 



56. 1 – 936 1890. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

57. 1 – 1348 1891. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

58. 1 – 1035 1892. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

59. 1 – 1513 1893. Jezik: njemački i talijanski 

60. 1 – 2565 1894. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

61. 1 – 1199 1895. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

62. 1200 – 1972 1895. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

63. 1 - 819 1896. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

64. 821 – 1948 1896. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

65. 1 – 461 1897. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

66. 462 – 1481 1897. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

67. 1 – 1259 1898. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

68. 1260 – 4203 1898. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

69. 1 – 2500 1899. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

70. 2501 – 3789 1899. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

71. 1 – 4128 1900. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

72. 4129 – 5526 1900. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

73. 1 - 3552 1901. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

74. 3553 – 7475 1901. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

75. 7476 – 8960 1901. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

76. 1 – 2551 1902. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

77. 2552 – 5481 1902. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 



78. 5482 – 6221 1902. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

79. 1 – 800 1903. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

80. 801 – 5400 1903. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

81. 5401 – 6098 1903. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

82. 1 – 1600 1904. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

83. 1601 - 2300 1904. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

84. 2301 – 2999 1904. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

85. 1 – 3890 1905. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

86. 3891 – 5388 1905. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

87. 5389 – 11359 1905. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

88. 1 – 2760 1906. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

89. 2761 – 6660 1906. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

90. 6661 – 10797 1906. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

91. 1 – 3033 1907. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

92. 3034 – 6900 1907. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

93. 1 - 2957 1908. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

94. 2958 – 4600 1908. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

95. 4601 – 5103 1908. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

96. 1 – 1968 1909. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

97. 1970 – 3294 1909. 

2377 /novine Smotra Dalmacije/ 

2898 /ugarsko – hrv. dioničko pomor. parobrodarsko 

društvo/ 

Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

98. 1 – 900 1910. 
180 /Okružni sud u Šibeniku/ 

320 Smotra Dalmatinska I 194 

Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 



99. 902 – 1800 1910. 

1372 Zadužnice za Ferdinanda I 902 

/C.K. Rudarski okružni ured u Zadru/ 

1633 Lječn. izvještaj o nesreći 

Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

100. 1801 – 2492 1910. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

101. 1 - 1000 1911. 
212/ bratsko istraživanje rudače/ 

Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

102. 1001 – 2000 1911. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

103. 2001 – 2619 1911. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

104. 9 – 3263 1912. 
954/pravilnik bolnice Bratstvene blagajne, Siverić/ 

Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

105. 3264 – 3600 1912. 
3428/prijava za uređenje munjevne željeznice u 

Donjem Zdolniku/ 

3574/nacrt građevne dozvole Knin/ 

106. 4 – 827 1912. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

107. 4 – 1200 1913. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

108. 1201 – 2989 1913. 
2262/spisi koji se odnose na upotrebu vode „Roški 

slap“/ 

109. 2990 – 5747 1913. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

110. 1 - 2920 1914. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

111. 3025 – 4820 1914. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

112. 4821 – 6003 1914. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

113. 1 – 1300 1915. Jezik: njemački, talijanski i hrvatski 

114. 1301 – 3700 1915. Jezik: talijanski, njemački i hrvatski 

115. 3701 – 5246 1915. 
Jezik: njemački, hrvatski i samo nekoliko spisa 

talijanski 

116. 1 – 14236 1916. Jezik: njemački i hrvatski 

117. 14238 – 22211 1916. 
Ratno doba 

Jezik: njemački i hrvatski 

118. 1 – 9887 1917. 

513-692/180 Samorova na otoku Hvaru/ 

1423-javlja se, da se rudarskom ravnat. dr. licencom 

ne može udijeliti rovna dozvola za cijelu pokrajnu 

Istru 



119. 9888 - 18699 1917. Jezik: njemački i hrvatski 

120. 1 - 8178 1918. Jezik: njemački i hrvatski 

121. 8179 - 13169 1918. Jezik: njemački i hrvatski 

122. 

4 spisa 

Rudarskog 

okružnog ureda 

u Zadru 

 

3 – 666 

 

 

37 spisa 

 

1919. 1920. 

 

 

 

1920. 

 

 

1920. 

 

1. Talijanska okupacija Sjeverne Dalmacije Protokol 

1919. Ufficio di controllo 

Jezik: talijanski 

2. Predsjedništvo Pokrajinske Vlade za Dalmaciju 

/Odbor Narodnog Vijeća/ 

3. Ministarstvo šuma i ruda 

Kraljevstvo Srba, Hrvata i Slovenaca 

Glavna rudarska direkcija Pokrajinskoj Vladi Split 

123. 1 - 7804 1920. Jezik: njemački i hrvatski 

124. 

1. 29 – 83 

 

2. 100 – 965/2  

svežnjića 84–

967/ 

 

3. 28 – 88 

 

4. 968 – 1866 

 

5. 1 – 740 

 

6. 1472 - 1532 

1921. 

„ Adriabauxit“ rudarsko i industrijalno D.D. Zagreb 

Ministarstvo šuma i rudnika 

Kraljevstvo Srba, Hrvata i Slovenaca 

Glavna rudarska direkcija 

Jezik: hrvatski, njemački i talijanski 

125. 1 - 3569 1922. Jezik: hrvatski, njemački i talijanski 

126. 3733 – 7203 1922. 7178 rudarska terminologija 

167. 1 – 4400 1923. 
3522/23 Pravila bratimskih blagajna rudarskih 

poduzeća 

128. 4401 – 5633 1923. 
5630 nalazi se u 1924. (138) 

4598 nalazi se u 1924. (138) 

129. 5634 – 7201 1923. 
7039 (Kr. Rudarsko satništvo Split) 

5664 nalazi se u 288/24. 

130. 1 – 1143 1924. 
918 Generalna rudarska direkcija Ministarstva šuma i 

rudnika Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca 

Jezik: hrvatski i njemački 



131. 1145 - 4816 1924. 
Generalna rudarska direkcija 

( Ministarstvo šuma i rudnika u Beogradu) 

Jezik: hrvatski i njemački 

132. 12 – 2148 1925. 
468 „Rid“ rudarsko istražno – izvozno društvo Split 

Jezik: hrvatski i njemački 

133. 2151 – 3700 1925. Jezik: hrvatski i njemački 

134. 3703 – 4723 1925. Jezik: hrvatski i njemački 

135. 1 – 1099 1926. Jezik: njemački i hrvatski 

136. 1103 – 1990 1926. 
1919 (rasprava radi spora između rudarskog i 

industrijalnog D.D. „Adriabauxit“ i Mate Alfiera 

1925 – 1942 Službeni glasnik 

137. 2002 - 2795 1926. 

2052 (ugovor „Monte Promine“ i „Dalmacije“ 

Kramer – Ljubić) 

 

2408 zapisnik zbora odaslanika i zamjenika za rudar. 

zadrugu kod rud. Siverić 

 

2522 Glavna bratimska blagajna 

138. 2769 - 5777 1926. Jezik: hrvatski 

139. 1 - 800 1927. 
161 (prijave o nezgodi – 15 komada) 

Jezik: hrvatski 

140. 501 - 1700 1927. 

1405 nalazi se u 1390 

1449 nalazi se u 1390 

1502 (pravilnik Bratimske blagajne 1927. god.) 

1520 spor sa općinom Drniš 

1583 Pravilnik za naplaćivanje samorovne pristojbe 

1657 projekt rudarskog Zakona 

Jezik: njemački 

141. 1701 - 2302 1927. 
1849 Godišnji izvještaj o poslovanju Glavne 

bratimske blagajne u B. i H. 

Jezik: hrvatski 

142. 3 - 699 1928. 

142 (odluke skupštine radničke komore za Dalmaciju 

I 1928.) 

461 (Službeni red Adria Bauxita) 

Jezik: njemački, hrvatski 

143. 700 - 1400 1928. 

741 (Oblasni odbor splitske oblasti) 

767 (financijski Zakon 1928.) 

1189 (Godišnji izvještaj gl. bratim. blagajne) 

Jezik: hrvatski, njemački 

144. 1402 – 2001 1928. 
1558 (Izvještaj Glavne bratimske blagajne u Zagrebu 

1927.) 

Jezik: hrvatski 

145. 2 - 600 1929. 
81 (proglas kralja Aleksandra I) 

Jezik: hrvatski 

146. 600 - 1249 1929. Jezik: hrvatski 



147. 

1250 - 1640 

1929. 

1635 (projekt rudarskog Zakona) 

Jezik: hrvatski 

 

(nacrt rudarskog Zakona) 

Jezik: hrvatski 
1641 - 1900 

148. 1901 - 2747 1929. 
2031 (Novo doba br. 220 od 1929.) 

2059 (novi Rudarski zakon) 

Jezik: hrvatski 

149. 1 – 1001 1930. Jezik: hrvatski 

150. 1002 - 1595 1930.  

151. 1604 - 2228 1930. 
1711 (godišnji izvještaj Glavne bratimske blagajne) 

1884 (preporuka za Društvo naroda za sređivanje 

nesređenih slučajeva pri radu) 

152. 1 - 1250 1931. Jezik: hrvatski, njemački 

153.  1251 – 1650 1931.  

154. 1651 – 2121 1931. Jezik: hrvatski 

155.  1 - 500 1932. 265 (rovna dozvola) 

156.  501 - 800 1932. 

637 (Pravila bratimske blagajne) 

771 (Notarski spis) 

774 (Transformaterska stanica ugljenokopa 

„Dubravica“) 

157. 109 - 149 

1929. 

1930. 

1931. 

1932. 

 

162. 501 – 800 1932. 

637 /Pravila Bratimske blagajne/ 

771 /Notarski spis/ 

774 /Transformatorska stanica ugljenokopa 

„Dubravica“ 

163. 109 - 149 

1929. 

1930. 

1931. 

1932. 

 

164. 801 - 1970 1932. 
1123 (Zapisnik konferencije o donošenju pravila 

Bratimske blagajne) 

Jezik: hrvatski 

165. 1971 - 2516 1932. Jezik: hrvatski 

166. 2 - 600  1933. 

39 /rudarske nezgode/ 

368 /rudarska zadruga/ 

415 /Mardešić – Komiža/ 

475 /sigurnost u rudnicima/ 



167.  1933. 

696 /god. skupština Bratimske blagajne, Split/ 

863 /pravila saveza rudarskih i topioničkih poduzeća 

Jugoslavije/ 

1154 /inženjerska geologija – književni oglas/ 

168. 1301 - 2368 1933. 

1683 /Rudarski zakon – projekt/ 

1717 /izborni red za radničku komoru/ 

2367/ Pregled rokova dospjelih rovnih dozvola za 

1933. god. 

169. 1 - 499 1934. 
432 /Zapisnik godišnje skupštine Bratimske blagajne 

Siverić/ 

170. 500 - 1099 1934.  

171. 1100 – 1700 1934. 

1276 / God. izvještaj o stanju fonda za zbrinjavanje 

nezaposlenih rudara i topioničkih radnika u poslovnoj 

godini 1933. 

 

172.  1700 - 2407 1934. 

1764 / Izvještaj za III. tromjesečje 1934./ 

1774 /zapisnik sjednice gl. Upravnog odbora 

Bratimske blagajne, invalidnine, penzije, pomoći/ 

1776 /kažnjavanje rudarskih radnika novčanim 

globama/ 

1869 /francuske i njemačke firme interesiraju se za 

mogućnost izvoza ruda iz naše zemlje/ 

2128 /stanje u rudnicima, Siverić, Velušić, Miritovci/ 

2129 /prosječne zarade rudarskih radnika 1934. god./ 

2133 /doprinos mjesečni „Odboru za socijalnu skrb“/ 

2176 /prosječna zarada rudarskih radnika / 

2177 /“Jadranske novosti“ X. 1934. o stanju u 

rudnicima Monte Promina./ 

Razno: 1 Ugovor o građenju pruge /kopija/ 

173.  1 – 245 1935. 

52 /stručno mišljenje o „Monte Promini“ 

53,55 /novinska kampanja protiv „Monte Promine“/ 

66 /tuberkulozno liječenje kod Bratimske blagajne 

Split/ 

73 /prosječne zarade rud. radnika u XII mj./ 

74 /rudarske globe/ 

133 /rudarska zadruga – nesuglasice/ 

179 /pripomoći radnicima Gl. bratimske blagajne/ 

180 /penzije/ 

181 /izvadak iz pravilnika rud. zadruge/ 

219 /žalbe/ 

174.  246 - 600 1935.  

175. 601 - 920 1935. 

705 /podaci asfaltnih i bitumnih rudnika/ 

751 /novčane globe IV. 1935./ 

844 /radničke zarade V. 1935./ 

919 /podaci o adresi stanovništva u Splitu 1934./ 

176. 921 - 1247 1935. 
958 /službeni red za nadglednika i radnike/ 

1164 /rudnici boksita i zapreke u izvozu boksitne 

rude/ 

177. 1250 – 1690 1935. 
1647 /službeni red za radnike kod „Adria Bauxit“/ 

1905 /novčane globe radnika/ 



178. 1961 – 2642 1935.  

179. 1 – 500 1936. 

66 /proizvodnja i prodaja rudarskih produkata 

XII/35./ 

221 /nacrt uredbe o organiziranju četa za spašavanje 

pri rud. poduzećima/ 

246 /novčane globe/ 

493 /uposlenje žena u rudnicima/ 

180. 502 – 900 1936.  

181. 901 – 1800 1936. 

Nacrt uredbe o sprovođenju osiguranja radnika za 

slučaj iznemoglosti, starosti i smrti 

1383 /novčane globe/ 

1422 /službeni red za nadzornike i rudarsko osoblje 

rudnika/ 

1489 /novčane globe/ 

182. 1802 – 2714 1936. 

1819 /novčane globe radnika/ 

1820 /potvrda reguliranja vode u koritu rijeke Krke 

na Roškom Slapu/ 

2063 /novčane globe/ 

2408 /novčane globe/ 

2643 /novčane globe/ 

183. 1 – 500 1937. 

2 /50 nesretnih slučajeva/ 

153 /novčane globe/ 

154 /prosječne zarade/ 

355 /novčane globe/ 

184.  501 – 1400 1937. 

575 /kažnjavanje novčanim globama/ 

576 /prosječne zarade rud. radnika/ 

1118 /novčane globe rudara/ 

1311 /novčane globe rudara/ 

185. 1401 – 1910 1937. 

1475 /novčane globe/ 

1734 /opće-rudarsko-policijski propisi/ 

1791 /kažnjavanje rudar. radnika novčanim globama/ 

 

186. 1911 – 2600 1937. 2381 /novčane globe radnika/ 

 


